'KENDRION

Kendrion Automative {Sibiu) SRL
Sir. Lyon Nr. 2

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT-70026 - Modugno (Bari)
70026 - Modugno (Bari)

IT - ITALIEN

RO-550018 Sibiu

Delivery Note
QOrder No Delnote No Del.Note date:
, 511166 Oct 20, 2023
Customer No 135282
Our Ref.:
Phone:
Fax:
E-Mail:
Cust Ref
Cur Id At Customer 81026809
Shipment Id 759379
Delivery Date Oct 19, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 568980

Pocument address
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
Accounting dept.

70026 - Modugno (Bari)
IT - ITALIEN

Line No  Cust Part No
Cust Part Desc

Part No

1 2517267700
Schaltmagnet
P151536-221938
Net Weight: 268,707 kg
Cust, stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO

Pack Aid Qty Pack Aid 1d

Pack Aid Desc
1 1130IT

221R0 GETRAG Kunststoffpalette | T
20 1004217

221RO VDA KLT 4315R IT
1 2074117

221R0 Palettendeckel AQ80SE - IT
20 2074017

221RO Tray DCT 300 1T

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

Kandrion Automotive (Slbiu) SRL

Sir. Lyon Nr, 2
RO-55(118 Sibiu

Managing Director: Andra Boboc
UST-ID-NR. RO10949666

HRB J32/513/1998

Elgenkaplial 19655520 RON
EORI-NR. RO10949666

Tel.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104
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Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom

Close Order No Lot Batch No

12813 400.00 pecs

550004616901 641734-*-*-
KUEHMEL-NAGEL s

ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 4‘9@
Quantita effettiva;
Tipo imballaggio:
Quantitd Imballi:
TBA-550500 Conformita alle schede d'imballo: [ [NOJ

PEDANA IN PLATICA 8005883 controllo: 2/ £ [ 3

Cust Pack Aid Id
Cust Pack Aid Desc

TBA-520880 Firma
VDA KLT 4315R Z
TBA-520922

VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
TBA-501738

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

268.71
LIS E 4+ NAGEL sl

Vha dei Ciclamin, snc- 70026 Modugne (BA)

www.kendrion.com

info-pe-siblu@kendrion.com
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Rubricile fncadrate cu finii groase trebuie complelate de transportator

The space framed with heavy lines must be fi"ed in by the carrier

19+21+22

Inclusiv $1
Incluging and
¥ compris et

1-15

To be completed on the sender’s rasponsability

De complelat pe r3spunderea expeditorulu
A rernplir sous 1a responsahilié da l'expéditeur

1 Siiname aatons b LIOTIVE (SIBIV) sl SORISOARE DE TRANSPORT
E“Pﬁ‘—’.‘i?“fé”?."'[:-‘.éﬂff’é“g E‘iyf‘tz 2, str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
sEpie. J Comen s T2 /513 /1998
CUs (CIF) : RO 10842.23 (CMR)
Cor.: BAD G8G Fil'zta Sibiu
3AN RIN: OS85 BRDE 3308 V021 6653 3300 /\
Deslinat , adresa, “\ 1 S Operator d nd"'l.d'.
2 Destnatar rume,adoa fre) ATV Nk TN o\ |16 Qoeetorde wenspert denumie adesa o)
Desﬂitalre {nom, adrasse,ws) Transporteur {nom, adresse, pays)
AL Oy L e vy M

To ol , \Woetdut of e
W SACD L T

Les parlies encadrées de fignes grasses doivent tre templies parle transparteur

Locul descércérii {loc fara) 17 Transportatord succesivi {nume, adresa, |ara)
Plage of delivery of goods {place, country) Succassive carers {name, address, country)
ofx Ligu pré\{u pour la Ivrgson dila marchandie {liey, pays} Transporteurs successis (nom, adresse, pays)
ogas © N N2 QAN
RETARERN
Loeul inc2redm {loc, tara data) 18 Rezerve si observaln ale fransportatorilor
Place and date of taking over the goads (place, country, date) Carrler's reservation and ohservations
\\\ueu et data de la prise an charge de la marchandise {lieu, pays, date) Résarves et observalions du lransporieur
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Documents attached R
Documents;:nexés CONDUCATOR AUTO 1:
<7 , 5 .
L WA N CONDUCGATOR AUTO 2:
M3t gnumzre Nr de colela Mod de ambalare g Nalura marf 10 Numdr stabstic 11 Greulate bruld kg 1 2 Cubajm?
Marks and non Number of packagzs Method of pack ng Nalure of tha goods Statistical number Gross weight kg Volume m*
Marques el numerous Noimbre de ca' 3 thode dembali~ge Nalure de la marchandise No statistque Paitls brut kg Cubage m®
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(3% fiber AT thDR")
La classe A chitira La lettra
13 Instructunite expeditorulul 19 Convenl speciale
Senders nstruclions . Special agreasmenls
insiructions de 'expéditeur Conventions particulitres
2() Piatapnn Expedior Moneda Destinatar
To be payd by Sender Currency Conslgnee
pay
Apayer par Expéditeur Monnaie Destinataire
Preful {ransportulul
Carmiage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Solde
Texe suplimentare
Supplem ¢harges
Supplemzrts
1 4 Instruchunt de plats / Instructions as to pdyment for camage / Alte taxe
Prescripliens d affranchissement Other changes
[J Franco/ Carriage paid ! Plata la expediere Frars accesoires s ?u E ;_;ur? ey o E S " i
0 Non franca ! Camage forward / Plata la deslinatie Tolal . i ! s TRt
n Suma ds platCasivid Aernigiafiknl, snc- /0020 Modugno (BA
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Semnaturahgl
Signature and-sta Signeture and slagi:rﬁf HyFcarrier Signature and slamp of tha consignea
Signature et imbre Signalure el4ibra s transporteur Signature et imbre du destinataire
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